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Magna PTB.V. & Co. KG

Hemann-Hagenmeyer-Sir, 1, 74199 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
ViA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

M MAGNA

Delivery no. / Date:

Purch. ord. no.:
Purch. ord. Date:
Supplier's no.:
Qrder no. / Date:
Customer no.:
Consignee:
Packager Int. Cons.:

Person in charge:
Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

N5e%H

7213146/ 11.02.2020

5500039817

0000008003

30020567 / 13.09.2017

10005593
30005665

01 Serie
Knorr, Hr.

Weights (gross/net)

Gross weight 550,200 KG Net weight 453,600 KG Volumes 0,720 M3

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 0550724441 560 PC 453,600 KG
Hub System 3rd/5th Gear cpl
Customer article number: 0550724441 Position3 .

900001 TBA-520921 2 PC 30 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800

900002 TBA-520880 40 PC 52 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R

900003 TBA-501668 40 PC 10 KG
Inlett fiir Muffen DCT300, HST & PMG

900004  TBA-550528 2 PC 5 KG

VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG

terms of dispaich:

terms of delivery:

Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Straie 1
74199 Untergruppenbach
Deutschland

Www.magna.com

03 Truck Forwarder

FCA Bad Windsheim

SN
Yolo {16\ -

Kommanditgesellschaft mit Sitz in
Untergruppenbach

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Pers. haftende Ges.: Magna PT
Management B.V. mit Satzungssitz
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

KUEHNE+MAGEL s,

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dich.arata:%o
Quantita effettiva:

Tipo Imbalfaggio;
Quantita Imballi; l

Conformita alfe schede ¢jmballa: [NO]

Data controflo\el' i @‘ ol

Firma \\,\0 ~

Negw

Handelsregister Niederlande = Bankverbindung:
Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
Geschiéftsfiihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
Thomas Klett
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VENDOR

~PLANT: 0004

-ND: 0000008003

Magna PT B.

V. & Co. K&

Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF .NO, : 250095

RECIPIENT ~PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

MAGNA PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
I1-70626 MODUGND

11.02.2020-07:53
Page 01.1
UNLDADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

-NUMBER::

Truck (Custome
Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 14.973
CONTAINER ID: LB SC 917

DN-NO REF.NO. -CUST. Q7Y UcM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.CGRD.NO.
-DATE REF.NO. ~VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
~ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7213141 2510311450 50 PC S/ Transmission Housing cpl 8500041210
09.03.2020 2510311450 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 2 X 25 TBA-501434

P: 12 X 0 TBA-501711
7213142 2510630003 750 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
11.02.2020 2510311480 /1‘80%%?’%2, Gorg. Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 p: 30 - \ \[,d{')f% X 25 TBA-501494

P: 180 - YOO X 0 TBA-501711
7213143 2510311661 240 PC S/ Clutch Housing cpl 5500039229
11.02.2020 2510311661 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-514
010 P: 8 X 30 TBA-501494

P 48 X 0 . TBA-501712
7213144 0550722441 560 PC S/ Hub System Lst/7th Gear cpl 5500039817
11.02.2020 0550722441 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P 2 X 280 TBA-520921

P: 40 X 0 TBA-501668

P 4 X 0 TBA-520880

P: 2 X 0 TBA-550528
7213145 0550723441 560 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
11.02.2020 0550723441 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P 2 X 280 TBA-520921

P: 2 X 0 - TBA-550528

P: 40 X 0 TBA-520880

P: 40 X 0 TBA-501668
7213146 0550724441 560 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
11.02.2020 0550724441 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 2 X 280 TBA-520921

P 40 X 0 TBA-501668

P: 40 X 0 TBA-520880

P: 2 X 0 TBA-650528
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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Les parties encadrées de lignes grasses
dolvent 8tre remplls par |8 fransporaur.

welB = Exemplar fir Autraggeber  blanc = Exemplaire pour commettant  wit = Exemplaar voor lasigever blanca = Essamplere per commitlente white = Gopy lor crderer hvid = Exemplar for ordregiver

rosa = Exemplar fir Absender rosa =Exemplaire de l'expéditeur rase ~ Examplaar voor afzender rasa = Essemplere per mittenle pink = Copy (or sender rosa = Exemplar for alsender

blau = Exemplar fir Empfanger bleu = Exemplaire du destinztalre blau = Examplaarvoor geadresseerde  blu = Essemplare per destinatario blua = Copy forconsignree  blaa = Exemplar fer modtager

griln = ExBnplar fir Fracktfuhrer wert = Exemplaire du transporeur groen = Examplaar vaor vervasmler varda = Essemplare per transportatore  grean = Copy for candar griin ="Exemplar for befardrer
Absendas{Nama, Anschnft, Land)

1

Expaditeur (nam, adresse, )

M MAG

Magna PT B.V. & Co. KG
Werk Bad Windsheim

INTERMNATIOMALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Diese Baférderung unterliegt trolz elner
gegentelligen Abmachung den Bestim-
mungen des Obereinkommens liber den
Befdrderungsvertrag im intemationalen
StraBangiiterverkehr {CMR).

Ce Iransport est soumis, nonobstant
touta clausa contralre, & la Con-
vention relativa au contrat de trans-
port international de marchandises
par raute (CMR).
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Frachtfdhrer (Name, Anschiift, Land}
“Transporteur (nom, adresse, pays)
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Auslisfarungson das Gutes
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Nachiolgende chhﬂﬁhyq&Name Anschiift,Land)

Ont/Lieu ;

Lieu prévu pout la livraison de |z marchandise Jransporteurs successl e.paSAM’
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Vorbshalte und E.emerkungen der FrachtiUhrer
Rasarvas et gbservations des transperteurs

18

Datum/Date

5

Belgeiligte Dokumente

The frelght forwarder as mentioned in box 16 confirms with#ts
signature in bax 23 to transpori the goods, which are covered
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